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TİMURLENK . BAYTAR Ml İDİ? 

Dr. A. SÜHEYL ÜNVER 

Kony.~ müzesi kütüphanesinde 2838 numaralı yaima bir . ~aytar­

namenin 45, 46, 47 nci va_raklarında Türk tarihinde Osmanlı türkle- . 

rine keder~verici vukuatile·meşhur olan Timurlengin baytar oldu~unun 

yazılı- oldu~unu mezkı1r -~üz~ müdürü s~yın Yusuf Aky~rt bildirmiş 
ve me~kı1r va~akl~rın 6 :s-~b'ifedeıi mürekkep ı:esim l~rini de göndermek 

lütfünde bulunmuşdur . 

Mezkı1r sabifeleri ok~~uk . . Ç~IC. açık ve güzel bir türkçe iİe eser 

Kenan efendi . ta~afından yazılmışdır [lj. Muha~kak ki toplama bir 

eser olacakdır. Y~zılış taribi malum ·. değildir. f.b'adı 12 X 1Ş,5 dur. 

Ince kağı,d ı samani alıerlidir. f.se~ harekeli ve usulüne muvafık güzel · 

bir nesih ile yazılmışdır~ 

Timurlengin bayt~r. oldu·~unu ortaya koyan babi~ ·; 
~arak 45 a, 45 b; 46 a, -4~ b, 47 a, ~7 b de . bu ·suretle beyan 

edilmişdir : 

(.;. Ilmi ba~taride_. Timurlenlf Şeyhülmeşayib menzilesindedir. 

Hatta padişahı Buharaya intisabı v.e ol banedaı:ıa münas~beti ve Mir­

aburinin Timur gibi bir kaç yüz hademe· ve bendesi olup .. bend.esinin 

edna ,bi~ tökeri olmak hizi imkandan dur ve mehcur ike~ şayestei 
' niami celilei r_Şhmaniyye rahim ve gafur olmakla bazı makbul atlara-

illet arız oldukda etrafdarı daim tahaı ri ve talep ve baytarı h üner-

[1] Varak 80 a ·da bu baytarnamei latifeain cami' ve müellifi, camiişerif sahi­

bi Sultan Ahmed bin Mehm.ed_ bin Mu~id... Hattati Kenan efendinin hattı desbile 

.olan nüsbadan, (Eibac Mehmed bin elhac Aliyyibnilhac Mehmedill Belgr~di' naqıın­
da güzel n~silı yaz~n bir ·zat tarafından 1258 (1842} de lstanbulda Süleymaniye 

camii yaldninde. bir yerde istinsah etmişdir. Birinci sahife başı tezhiblidir. Kenan ~ 

efendi eserinin gayet muteber ve memc;luh bir kitab olduktJ, ona tazim ve ihtiram 

edip gaflet .olunmıya diye medholunmakdadır. 



GÜZEL YAZlLARDA HAKIMANE SÖZLERE 

BİR ÖR~EK 

Dr. A. SÜHEYL ÜNVER 

-
Kütüphanelerımizde eski hattatlarımızın yazıp da murakka' itlak 

olunan albüm-ler içinde mahfuz olan yazılar tetkik olunmalıdır. Görü· 

lecekdir ki .Çok meşhur Türk hattaUarının ince bir z~vk ile birçok 

san'atkarane ya~dıkları bu yazılar arasında manaca çok mühim bahis- · 

ler vardır. 

Büyük şairleri~ seçme sözlerinde talik hatlı olanlarında tesadüf 
/ 

ederiz. Hikemi, dini ve içtim~i medlüller, ayetler ekseriya sülüs ya-

zile yazılmışdır . Nesih ile olan yazılarda ayetler ve Peygamberimizin 

. seçme Hadisleri çokdur. Diğer çeşid yazılarda tarihi vesika mahiyeti 

olanlar pek ço~dur ve bu eserler yazıların çeşid ve manaları itibarile 

cidden taranm!lğa değer . . Bu arada hatır ve hayale gelmeyen sözler 

toplanabilir. 

Bu çeşidli yazılar arasında tababeti, hıfzıssıhhayı, hikemi, man­

tıki ve ahlaki sözler dolayısile bunları _söyleyen büyük şahıslar itiba· 

rile tıb tarihini alakadar eden mevzular oldukca çokdur. Biz bunları 

tesadüf ettikçe topluyoruz . 

Yazısının üslubu itibarile reisülhattatin Kamil Akdiki çok alaka· 

dar· eden ve Amasyalı çok değerli ba~atlarımızdan lbnüşşeyb diye 

maruf Hamdullah efendinin bu murakkaından biz de tıb tarihi nok­

tasından müstefid olduk. Bu albüm Topkapı sarayında Emanet hazi­

nesinde 2084 nurnarada kayıtlıdır: • 

Yazılar heber sahifede muhtelif çeşitde bir satır sülüs ve diğer _ 

yazılar nesi h yazısil e o"lmak üzer~ kıt' a itlak olunan tarzda yazılmış­
dır. 16 sahifedir. Yazı eb' adı 17X 10,55 dir. Hamdullah efendinin çok 

şayanı dikkat ve olgun devresinde yazdığı yazılardandır. 
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Hattatlarımız arasında altı kalem tarzı değişmesile vücu~a geti­

rilen yazılardandır. · Mutlaka altı tarzda yazılmış olması icab etmez. 

Hamdullah efendi burada siÜüsü altı çeşidde yazmış ve yazı sanatın­

da büyük bir maharet göstermişdir. Mesela ilk yedi sahifenin yazı­

ları sülüsdür, 8 ve 9 uncu muhakkik, 10, lı ve 12 inci reyhani 13, 

14, 15 ve 16 ıncı satırlarda tevkii denilen sülüsdendir. Aherli ve 

ne'fis bir şark ka~ı üzerine yazılan ve her sahifede ayrı bir sanat 

gösterdi~i yazıların etrafında hafif ve halkari tarzında tezhib vardır. 

Cildi de oozulmamış, sade şemse göbekli ve zarifdir. Bütün sahife 

kenarları ebruludur. 

Buraya derçetti~imiz çeşitli sülüs yazıları bir sıraya koyduk. 

Bunları bize Ankarada Maarif Veki!Ji~i Kütüphaneler Müdürü çok 

fazı! ve alim üstadlarımızdan merhum Hasan Fehmi Turgal terceme 

etti. Onun tıb tarihigıiz sahasıda de~erli hizmetlerini ·burada yad­

ederken ruhuı:ıun şad olmasını dilerim . 

. Mezkiir sülüs satırlar (Fig. 1 ve 2) nin tercemesi budur : 

Za'ah piri dalayısile kendisini ziyaret edem~diği için mazeret 

sadedinde Calinos lsa Aleyhisselam' a şu~ u yazmışdır : 

Ey nefislerin ( ruhları'n) tal:iibi ve ey Allahın nebisi çok def'a 

avarızı cismaniye sebebile hasta tabibin hizmetinden aciz kalır. Sana 

a-ev~iklerimden birisini gönderdim. O da kardeşim oğludur. Adabı 
nübüvvetle onun ruhunu, nef~ini mualece buyurasın, · selam. 

- fbrahim F.dheme niçin istiskaya (yağmur duasına) çıkmıyor­

sun denildi. O da siz kulluğunuzu yapınız o rububiyetini daha iyi 

bilir, dedi . 

- Sokratis dedi ki : 

Fırsat çabuk elden çıkar. Geç ve zor elde edilir. 

:-- Aristo dedi ki : 
Kerim acıkınca onun savletinden sakınınız. 

· · - Fadıl bin Yahya hastalandı. Katib fsmail bin Subh her gün 

yanına gelir, kendisine selam sabah etmezdi. Hacible ( perdedarla ) 

buluşur; ondan ne yediğini, ~e içdi~in i, uykusu nasıl geçdiği.ni sorar­

dı. Başkaları sözü uzatırlardı. 

Bu medlO.llere başka yerlerde ayrı ayrı olsa dahi tesadüf bazen 
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güç olur. Burada Calinos, Sokrat, Aristo ve İ_brahim Edhem'in güzel 

ve mühim sözlerine tesadüf ~diyoruz. 

Calinos'un kendisini hasta vaziyetinde görerek İsa'yı ziy~et 
edememesi sebebini izah ile bu şekilde müracaat ve idarei kelamı 

müretteb dahi olsa hoşdur. Zira C~linos miladın 205 inci senesinde 

ölmüşdür. Binaenaleyh peygamber lsa ile hem muasır olması ve bu 

şekilde ona hitabı mümkün değildir. 

İbrahim Edhem'in sorulan suale cevabı çok hakimanedir. Sokratın 

sözü hayatda kaçırılan fırsatlar noktasından iyi ifade edilmişdir. Fır· 

satın ne olduğunu ve ne suretle bir keyfiyetin. fırsat olabileceği 

düşünülmeğe değer. Nihayet Katib İsmail bin Subhun hastalari ziyaret 

adabına temas eden hareketi takdire seza ve bu günkü hasta ziya-
. . 

retleri için de tatbik olunınağa layikdır. Dilimize çevrildikden sonra 

istifademizi mucib olan manalar işte bu güzel satırlarda münderiçdir. 

UN EXEMPLE SUR LES MAXIMES SE TROUV ANT 

DANS LES BELLES-LETTRES 

Dr. A. SÜHEYL ÜNVER 

Le ecrits se · trouvant gardes dans no s bibliotheq u es, dans les 

albums nommes murakka et ecrits par nos anciens calligraphes sont 

dignes d 'etre etudies. On constate que ces manuserita -ecrits tres 

artistiquement p~r les calligraphes turcs contiennent des sujets tres 

importants au point de vue de leur signification. Nous rencantrans 

les vers choisis des grands poetes en ecriture talik. Ceux qui trai.r· 

tent des sujets judiciaires, religielix et .socia~~ sont ecrits avec. 

I' ecriture sülüs. Les manuscrits en nesi h contiennent souvent des . . 

versets ·du Kora~ et _des traits sur la vie du prophete. D'autres 

genres d'ecritures presentent beaucoup de documents historiques, 

et ces ceuvres sont vraiment dignes d 'etre scrutees pour leur sigrii-

•. 
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fication et leur variete. On rencantre parmi ceux-ci des paroles tres 
originales. 

Parmi ces manuscrits varies, il en existe un _assez grand nombre 

con~ernant la medecine, l'hygiene, le droit, la logique et la mora~e 

et interessant l'histoire de la medecine pıır les grands personnages 

qui en sont l'auteur. Hou~ nous sommes faits un devoir de les ra­

masser lorsque nous les rencontrons. Nous avons profite au point 

de vue d'histoire de la medecine, Bay Kamil Ak-dik, chef des calh­

graphes nous a parle d'uiı manuscrit interessant: Par son style et 

et ecrit par la main d'un de nos plus fameux calligrapbes, Hamdul­

lah ef. originaire d' Amasya, nomme Ibni Cbeyh. Cet album se trouve 

inscrit au tresor du pa-lais de Top Kapou au numero 2084. Ceci est 

ecrit dans une forme appelee kita, dans une ecritııre variee, une 

ligne. etant en sülüs et !es autres en nesih. Il se compose de 16 

page s, la dimen,!liOn de ı 'ecriture etant de 10,5 X 17 Ce manuscrit 

qui fut ecrit par Hamdullah efendi dans son apogee et dont chaque 

· page e st u ne autre piece d' art, est 1 'un de ceux qui possedent six 

genres differents d'ecritures. Tout manuscrit ne doit pas absolumeni 

passeder six genres d'ecritures. Hamdullah ef. employa ici les six 

differents genres d'ecritures et deploya un grand talent. Les sept 

premieres lignes sont par exemple en sülüs, la huitieme et la neu· 

':'ieme en riıulıakkik, la dixieme, onzieme et douzieme en reyhani, la 

treizieme, quatorzieme, quinzieme et seizieme en sülüs de t~vkii. 

L'ecriture, ecrite sur du beau papier oriental, est encadree _par 

un leger arnement du genre Halkari. La reliure bien concervee en 

est tres simple et toutes les tranches sont panachees. 

Nous avons classifie les manuscrits en sülüs varie que nous 

presentons ici. Ceux-ci furent traduits par un de nos maitres les 

plus savants, le regrette Hasan Febmi Turgal, directeur general des 
Bibliotheques du Ministere de l'lnstruction Piıblique. Je saisis l'occa· 

sion pour citer ici les grands services qu'il a rendus a l'histoire de 
la medecine et prier pour le repos de son ame . 

· Voici la traduction en sül~s {fig. 1 et 2). 
- ·Galien n'ayant pu visiter jesus a cause de sa vieill~ssa ec-

rivit ceci comme e4cuse: 



0 medecin des ames et o prophete de Di~u . Souvent le mede­

cin ne peut accomplir son devoir a cause d'un malaise corporel,je 

t'envoie un de mes amis. Il est le fils de mon frere. Soigne son · 

ame et son souffle comme tu le dois. Salut. 

- On a dit: Ihrahim Edhem, pourquoi ne fais-tu pas la priere 

pour la pluie. Il repondit : faites votre ·devoir de sujets. Lui con~ait. 
mieux sa divinite; 

- Sö crates d it : L 'oc~asion se per d facilement. ll est plus dif­

. · ficile de l'atteindre et de l.a p·osseder. 

- Aristote dit: Lorsque genereux a faim, craignez sa colere. 

- Fazıl bin Yahya tomba malade. Le secretaire lsmail bin Su-

. bih venai~ le voir chaque jour mais ne lui pariait pas. Il allait trou· 

ver le domestique et lui dema.nder ce que le malade avait mange 

et bu, et comment son sommeil s'etait passe. D'autres allongeaient 

la cenversation Ces paroles ne ·peuvent etre rencontrees ailleurs 

·meme separement. Nous rencontrons ici les belles paroles de Gali· 

en, Socrates, Aristote et Ihrahim Edhem. Il est amusant de voir 

Galien dir e qu'il ne peut viiiter J es us par ce qu 'il e st mala de. C ar 

Galie.n naquit en l'an 131 et mourut en 205. ll est par consequent 

impossible . qu'il puisse etre contemporain de jesus et qu'il puisse 

lui parler de la sorte . 

. ·La reponse d'lbrahim Edhem a la question posee est tres juste. 

Les paroles de Socrates sur les occasions perdues de la vie 

sont tres bien dites. Il faut penser: qu'est-ce qu'une occasion et 

quand un fait peut deveni~ une occasion. 

Enfin le geste diı secretaire Ismail bin Subh concernant la 

visite d 'un malade est digne de louanges et devrait etre applique 

aux visites des m~lades, aujourd'hui. 

Les m·aximes desquelles nous pouvons profiter, une fois traduites 

en notre langae, se trouvent done rassemblees dans ces belles lignes. 
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